4 Latein Übungszettel zur 1. Schularbeit (Ludus 2,1-6)

Schwerpunkt: Partizipien, AcI, Aktiv-Passiv, Pronomina 




      LÖSUNGEN

1. Filius meus Troiam ductus ab hostibus superabitur/superatur/superatus est.

Mein nach Troja geführter Sohn wird von den Feinden besiegt werden/wird besiegt/ist besiegt worden.

2. Scimus illas feminas, quae Romae fuerant, semper vino abstinere
 debuisse.

Wir wissen, dass sich jene Frauen, die in Rom gewesen waren, immer des Weines enthalten mussten.

3. Pueri magna voce multa carmina
 cantantes
 a magistro vituperantur/vituperabantur
.

Die mit lauter Stimme viele Lieder singenden Knaben werden vom Lehrer getadelt/wurden getadelt.

4. Graeci istum filium in illa urbe quaerentes eum non invenient.

Die diesen Sohn in jener Stadt suchenden Griechen werden ihn nicht finden.

5. Troia a Graecis ipsis decimo anno deleta
 Aeneas in hac urbe manere
 noluit.

GS: Nachdem Troja von den Griechen selbst im zehnten Jahr zerstört worden war, wollte Äneas nicht in dieser Stadt bleiben.
Beiordnend: Troja wurde von den Griechen selbst im zehnten Jahr zerstört. Daher wollte Äneas nicht in dieser Stadt bleiben.
Präpositionalausdruck: Nach/Wegen der Zerstörung Trojas durch die Griechen selbst im zehnten Jahr wollte Äneas nicht in dieser Stadt bleiben.
6. Aenea
 patrem suum umeris
 ex urbe portante
 Juppiter deos ipsos ad se vocavit
.

Als Äneas seinen Vater auf den Schultern aus der Stadt trug, rief Juppiter die Götter selbst zu sich.

7. Hoste maxime id postulante Lycomedes Achillem apud se occultatum non tradidit.
Obwohl der Feind das sehr forderte, lieferte Lycomedes den bei sich versteckten Achill nicht aus.

8. Filio meo apud hunc regem prudentiorem occultato maximo metu liberabar.

Als mein Sohn bei diesem ziemlich klugen König versteckt worden war, wurde ich von einer sehr großen Furcht befreit.

9. Filii gladium a militibus prudentissimis in hac domo positum patre nolente videbant.

Die Söhne sahen das von den sehr klugen Soldaten in diesem Haus abgelegte Schwert, obwohl der Vater (das) nicht wollte.

10. Minoe
 multos liberos semper a Graecis postulante Theseus Cretam navigavit.

Da Minos immer viele Kinder von den Griechen forderte, segelte Theseus nach Kreta.

11. Atheniensibus ab illis hostibus superatis multi liberi Cretam missi sunt.
Nachdem die Athener von jenen Feinden besiegt worden waren, sind viele Kinder nach Kreta geschickt worden.

12. Discipuli in isto bello metum hominum ipsorum maximum fuisse sciebant/sciunt.

Die Schüler wussten/wissen, dass in diesem Krieg die Angst der Menschen selbst sehr groß gewesen war/ist.

13. Rex mulieri omnia dans libros emptos
 legere noluit.

Der der Frau alles gebende König wollte die gekauften Bücher nicht lesen.

14. Liberis a Minotauro interfectis Graeci illo scelere
 perterriti insulam reliquerunt.

Nachdem die Kinder vom Minotaurus getötet worden waren, verließen die durch jenes Verbrechen geschockten Griechen die Insel.
15. Complures viri ad illum regem missi filium invenire noluerunt.

Mehrere zu jenem König geschickte Männer wollten den Sohn nicht finden.

16. Alexander dicebat/dicit/dixerat Romam non magnam, sed parvam esse/fuisse.

Alexander sagte/sagt/hatte gesagt, dass Rom nicht groß, sondern klein sei/gewesen sei.

17. In his libris legebatis multos viros Graecos Troia superata in Italiam venisse.

In diesen Büchern last ihr, dass viele griechische Männer nach dem Sieg über Troja nach Italien gekommen seien/waren.

18. Graeci illum hominem in urbe maiore quaerentes ad multos reges prudentissimos venerunt.

Die jenen Menschen in der ziemlich großen Stadt suchenden Griechen kamen zu vielen sehr klugen Königen.

19. Rebus a discipulis celeriter cognitis magister alias res docet/docuit.

Da die Dinge von den Schülern schnell verstanden worden sind/waren, lehrt/lehrte der Lehrer andere Sachen.

20. Ariadna tristissima
 a Theseo in insula relicta Graeci domum navigare voluerunt.

Nachdem die sehr traurige Ariadne von Theseus auf der Insel zurückgelassen worden war, wollten die Griechen nach Hause segeln.
21. Verwandle A – P!

· Lentiam nos ducit/ducet/ducebat/duxerat.

Lentiam ab eo (oder: ea) ducimur/ducemur/ducebamur/ducti eramus.

· Discipule, vides/vidisti/videbas multos imperatores in tabula.

Discipule, multi imperatores a te in tabula videntur/visi sunt/videbantur.

· Vos liberabitis/liberatis Achillem apud regem occultatum.

Achilles apud regem occultatus a vobis liberabitur/liberatur.

· Minos11 bella saepe contra hostem gerens liberos illos postulavit/postulat/postulabit.

Liberi illi a Minoe bella saepe contra hostem gerente postulati sunt/postulantur/postulabuntur.

· Piratae ad regem quaerentem nihil dicunt/dixerunt.

Nihil a piratis ad regem quaerentem dicitur/dictum est.
� abstineo, -es, -ere (+Abl.): sich enthalten


� carmen, -inis n.: Lied


� canto 1: singen


� vitupero 1: tadeln


� deleo, -es, -ere, -evi, -etum: zerstören


� maneo 2: bleiben


� Ablativ!


� umerus, -i m.: Schulter


� porto 1: tragen


� voco 1: hier: rufen


� Minos, Minois m.: Minos


� emo 3, emi, emptum: kaufen


� scelus, sceleris n.: Verbrechen


� tristis, triste: traurig





